Royal Canadian Gendarmerie royale
Mounted Police du Canada

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS A :

Bid Receiving/Réception des sousmissions
ATTN: Samantha Giuliano
Samantha. Giuliano@rcmp-gre.gc.ca

SOLICITATION
AMENDMENT

MODIFICATION DE
L’INVITATION

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions
of the Solicitation remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de
l'invitation demeurent les mémes.

Comments: - Commentaries :

THIS DOCUMENT DOES NOT CONTAIN A
SECURITY REQUIREMENT

LE PRESENT DOCUMENT NE COMPORTE PAS
UNE EXIGENCE EN MATIERE DE SECURITE

Canadia

Title — Sujet Date

Standard First Aid, Cardiopulmonary

Resuscitation “Level C” and Automated February 22, 2023
External Defibrillator Training and
Recertification (multiple Ontario locations)

Amendment No. —
N° de la modification
001

Solicitation No. — N° de P’invitation
202302449

Client Reference No. - No. De Référence du Client
202302449

Solicitation Closes — L’invitation prend fin

s . . EST (Eastern Standard Time)
At/a: 14:00 HNE (heure normale de I'Est)
On/le: March 7, 2023
D_e Ilvgry ) . Taxes - Taxes Duty — Droits
LivraisonSee herein — . . . .

. . See herein — Voir See herein — Voir aux
Voir aux présentes A A
aux présentes présentes

Destination of Goods and Services — Destinations des biens et
services
See herein — Voir aux présentes

Instructions
See herein — Voir aux présentes

Address Inquiries to —
Adresser toute demande de renseignements a
Samantha Giuliano, Samantha.Giuliano@rcmp-grc.gc.ca

Telephone No. — No. de téléphone | Facsimile No. — No. de télécopieur
519-640-5124 N/A

Delivery Required —
Livraison exigée
See herein — Voir aux présentes

Delivery Offered —
Livraison proposée

Vendor/Firm Name, Address and Representative — Raison sociale,
adresse et représentant du fournisseur/de I’entrepreneur:

Telephone No. — No. de téléphone | Facsimile No. — No. de télécopieur

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print) — Nom et titre de la personne autorisée a signer au nom
du fournisseur/de I’entrepreneur (taper ou écrire en caractéres
d’imprimerie)

Signature Date




Royal Canadian Gendarmerie royale Solicitation No. — N° de I’invitation. : 202302449
Mounted Police du Canada Amendment No. — No. de la modification : 0071

This amendment is raised to address the following:
e Torespond to questions received during the solicitation period; and
o To revise the solicitation accordingly, as applicable.

QUESTIONS AND ANSWERS

Question 1: Would the RCMP accept courses within the 125km range from the Ontario Training Locations listed.
We understand that part 9 states within 25 km, but we are asking for a larger radius be accepted.

Answer 1: No, the Royal Canadian Mounted Police (RCMP) will not accept courses within 125km range from the
Ontario Training Locations list as there is the opportunity to award multiple contracts based on training locations.
See Section 4.2 Basis of Selection — Mandatory Technical Criteria.

Question 2: Please also clarify which locations French courses would need to be offered.

Answer 2: All locations listed in Annex B — Basis of Payment in the Training Locations in Ontario table need to

have the ability for French should a client request it or be directed to the nearest Ontario location offering a
French course.

SOLICITATION REVISIONS

1) On page 21,

DELETE: 5.10 The Contractor must have a training course schedule posted for candidates to registered for a
specific course date of their choice. The Contractor must ensure up to 375 RCMP candidates (total) are able
to register for both in-person and on-line training courses per year at the location of their choice.

INSERT: 5.10 The Contractor must have a training course schedule posted for candidates to registered for a
specific course date of their choice. The Contractor must ensure up to 375 RCMP candidates (total) are able
to register for both in-person and on-line training courses per year at the location of their choice in the
language of their choice.
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